
8922/1 8922/1ECO Kalkentferner

Ausgezeichneter Reiniger für den gesamten 
Sanitärbereich. Entfernt rasch und mühelos 
Kalkrückstände, Urinstein und andere Ver-
schmutzungen. Desinfizierend. Reinigt, des-
odoriert und gibt Frische und Hygiene. 

Anwendung: Für grosse Flächen je nach Ver-
schmutzung 50 – 200 ml auf 10 Liter Wasser. 
Bei hartnäckigen normalen Verschmutzungen 
höher dosieren, gegebenenfalls unverdünnt 
anwenden.

Besondere Hinweise: Nicht auf Kalkstein 
(Schiefer, Travertin, Marmor, Solnhofer, Ter-
razzo) anwendbar. Email und glasierte Flie-
sen auf Säurebeständigkeit prüfen. Nicht säu-
refestes Fugenmaterial mit Wasser einnetzen. 
Halten Sie die Dosierungshinweise ein. Die 
korrekte Dosierung verringert den Wasser-
brauch und die Wasserverschmutzung. Für 
Schäden aus unsachgemässer Anwendung
übernimmt der Hersteller keine Haftung.

Einsatzbereich:

Für die gesamte 
Sanitäranlage

Säurefeste
Fliesen

Armaturen

Sanitärporzellan

Steinzeug

Kunststoff

Chrom- &
Chromstahl

Waschbecken

Gummi & Gummi-
noppenbelägen

ECO- Détartrant et nettoyant sanitaire
 
Détergent excellent pour toutes les installations 
sanitaires. Elimine facilement et rapidement les 
dépôts de calcaire, le tartre urinaire et d´autres 
salissures. Nettoie et désodorise. Pour fraîcheur 
et hygiène. Pour les carreaux résistants aux 
acides, la robinetterie, la porcelaine sanitaire, le 
chrome, l‘acier chromé, les matériaux synthéti-
ques, les lavabos, le grès, le caoutchouc et les 
sols en caoutchouc.

Application: Pour les grandes surfaces, 50 - 200 
ml pour 10 litres d‘eau, selon le degré de salissu-
re. Pour les salissures tenaces normales, doser 
plus fortement, si nécessaire utiliser non dilué.

Recommandations: Ne pas utiliser
pour le nettoyage du marbre, des pierres 
calcaires et des pierres artificielles. Con-
tròler la résistance à l‘acidité. Suivez 
les instructions de dosage. Un do-
sage correct permet de réduire 
la consommation d‘eau  et 
la pollution de l‘eau. Le fa-
bricant n‘est pas responsable 
des dommages résultant d‘une 
utilisation le fabricant décline toute 
responsabilité.
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ECO - Kalkentferner und Sanitärreiniger

ECOECO
UFI: VT25-F0DX-100X-NSCA

Die Flaschen und Ver-
schlüsse sind aus 100% 
rezykliertem Kunststoff.

Gefahr /
 Danger

UN 3265

1 L

Wibis AG
Obfelderstrasse 31
8910 Affoltern a. A.

044 761 63 36
www.wibis.ch
info@wibis.ch

H314 Verursacht schwere Verätzungen der Haut und 
schwere Augenschäden. P280 Augenschutz / Gesichts-
schutz tragen. P303+P361+P353 BEI BERÜHRUNG 
MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle kontaminierten 
Kleidungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser ab-
waschen [oder duschen]. P305+P351+P338 BEI KON-
TAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam 
mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen 
nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. P405 Unter 
Verschluss aufbewahren. P501 Entsorgung des Inhalts/
des Behälters gemäss den örtlichen/regionalen/natio-
nalen/inter-nationalen Vorschriten. Enthält: L-(+)-2-Hy-
droxypropionsäure, Methansulfonsäure. Inhaltsstoffe: 
<5% anionische Tenside, nichtionische Tenside, Duft-
stoffe.

H314 Provoque de graves brûlures de la peau et de graves lési-
ons des yeux. P280 Porter un équipement de protection des yeux 
/ un équipement de protection du visage. P303+P361+P353 EN 
CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): Enlever 
immédiatement tous les vêtements contaminés. Rincer la peau à 
l‘eau [ou se doucher]. P305+P351+P338 EN CAS DE CONTACT 
AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l‘eau pendant plusie-
urs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte 

et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. 
P405 Garder sous clef. P501 Éliminer le contenu/ récipient 

conformément à la réglementation locale/régionale/natio-
nale/ internationale. Contient: acide L-(+)-lactique, acide 
méthanesulfonique. Composants: <5% agents de sur-

face anioniques, agents de surface non ioniques, parfums.EU Ecolabel: AT/020/036


